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Summary

In classical Chinese, ‘father’s father (paternal
grandfather)’ was called zufufi5Z (literally meaning
‘Ancestral father’) while ‘mother’s father (maternal
grandfather)’ was called waizufu#M142, with the ad-
ditionally prepositioned wai#} signifying the maternal
(outside) lineage. Generally, this method of word for-
mation has not changed even in modern dialects, many
of which use the common stem for the two kinship
categories. We therefore discuss both categories to-
gether, comparing the two Maps 6 and 7.

For ‘father’s father’, there are mainly three differ-
ent stems that show the following distribution:

ye

Yangtze River
gong A

YeZ5 is seen in the North, gongZ\ in the South,
and dieZ in between, displaying Yangtze type distri-
bution. Although the distribution of the stems for
‘mother’s father’ is parallel to this, it is different in
that the distribution areas for ye55 and dieZ are sig-
nificantly narrower. Thus, for instance, there are many
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points in Jiangsu where the two categories do not
share the same stem:

‘Father’s father’ ‘Mother’s father’

Fu’ning .7 die £ gong
Nanjing &4 5T ye 55 gong 2~

Considering the general tendency that compound
words preserve old lexical forms, we can assume that
in such dialects as these, where different stems are
used for the two categories, the stem for ‘mother’s
father’ is older than the other. Namely, these dialects
used to use gong/A for ‘father’s father’ as well, but
later replaced it with dieZ or ye<5.

We also assume that the stems for ‘father’s father’
used to have a similar distribution as the ones for
‘mother’s father’ in Map 7, as follows:

ye 5%
--------------------- Huaihe-Qinling line
gong A

In our assumption, the oldest form for ‘father’s fa-
ther’ was gongZy, which still exists in a few Northern
dialects to represent ‘mother’s father.’

Ye%s and dieZ both used to be the stems for ‘fa-
ther.” The ‘father’s father,” who was the head of the
Chinese patriarchal clan, eventually came to be re-
ferred to by the same stems as those for ‘father,” the
head of the family.

The change of ye4T into the stem for ‘father’s fa-
ther’ precedes dieZ, occurring in the Northern area
north of the Huai River. It later spread to the South
and, after reaching the lower Yangtze area, advanced
to Zhejiang and the middle Yangtze area.

According to the literature, dieZ changed to be-
come the stem for ‘father’s father’ after the Jin/Yuan
Dynasties. This change originated in the Jianghuai
area. Map 6 indicates that ye<5 is distributed in the
city of Nanjing and its surrounding area, as well as in
Zhejiang, forming an ABA distribution with its coun-
terpart in the North and sandwiching dieZ. This sug-
gests that ye3s used to exist in the Jianghuai area.
Currently dieZ reaches as far west as Yunnan and
exhibits a typical Yangtze type distribution. It was
later adopted as the form for ‘mother’s father’ in some
areas of Jianghuai.

Keywords: Yangtze type distribution, retention of older

forms in compounds, Huaihe-Qinling line, ABA dis-
tribution

(‘A HAL, Ray Iwata)
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Interpretative Maps of Chinese Dialects

Project on Han Dialects (PHD)

The geographical data are based in part on open-published data by NFGIS.
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A-2945 waiye

A-3 75 jiuye, BX 7T jivjiaye, B/E 57
A-41& 57 jianye, W57 jiangye

A-5FNFT jiagongye

A-6[55 aye, #H5T jieye etc.

A-777 ye, 7797 yeye

B.Z die

B-15% jiudie

B-2% % jiadie

B-34+2 waidie, 2% podie

B-4 K% dadie, [/ adie etc.

B-59MAZ waigongdie, X /2% jiagongdie
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C.Z> gong
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4 C-7%%7 duogong, K7\ dagong etc.
D.HAtt / Others
I EZ jiajia, KZ dajia
& 4 weng
+  HAth / Others
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